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Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser votre four à micro-ondes et conservez-les 
soigneusement.

Si vous suivez ces instructions, votre four vous offrira de nombreuses années de bon service.

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS

PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES

(a) N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte, car cela pourrait entraîner une 
exposition dangereuse aux micro-ondes. Il est important de ne pas casser ni neutraliser les dispositifs 
de sécurité.

(b) Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte, et n’autorisez pas l’accumulation de 
saleté ou de résidus de nettoyant sur les surfaces d’étanchéité.

(c) AVERTISSEMENT : si la porte ou les joints de porte sont endommagés, le four ne doit pas être utilisé 
tant qu’il n’a pas été réparé par une personne qualifiée.

Spécifications techniques
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Modèle MWO2N34P

Tension nominale 230 V~ 50 Hz

Puissance absorbée 3200 W

Puissance restituée 2100 W
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de blessures ou d’exposition excessive à l’énergie 
des micro-ondes lors de l’utilisation de votre appareil, respectez les précautions de base suivantes :
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
sauf si elles sont encadrées ou ont reçu des instructions sur l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-
vente ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger. (Pour les appareils avec cordon de type Y.)

AVERTISSEMENT : assurez-vous que l’appareil est éteint avant de remplacer la lampe afin d’éviter tout 
risque de choc électrique.
AVERTISSEMENT : il est dangereux pour toute personne autre qu’une personne compétente d’effectuer 
une réparation ou une opération impliquant le retrait d’un couvercle assurant la protection contre 
l’exposition aux micro-ondes.
AVERTISSEMENT : les liquides et autres aliments ne doivent pas être chauffés dans des récipients 
fermés, car ils risquent d’exploser.
AVERTISSEMENT : le chauffage de boissons au micro-ondes peut entraîner une ébullition retardée et 
soudaine ; il convient donc de manipuler les récipients avec précaution.
AVERTISSEMENT : le contenu des biberons et des petits pots pour bébé doit être remué ou agité et la 
température vérifiée avant consommation afin d’éviter les brûlures.
Utilisez uniquement des ustensiles adaptés aux fours à micro-ondes.
Lors du chauffage d’aliments dans des contenants en plastique ou en papier, surveillez le four en raison 
du risque d’inflammation.
Si de la fumée est observée, éteignez ou débranchez immédiatement l’appareil et gardez la porte fermée 
afin d’étouffer toute flamme.
Les œufs avec leur coquille et les œufs durs entiers ne doivent pas être chauffés au micro-ondes, car ils 
risquent d’exploser, même après la fin du chauffage.
Le four doit être nettoyé régulièrement et tout dépôt alimentaire doit être éliminé.
L’appareil ne doit pas être nettoyé au jet d’eau (pour les appareils posés au sol et dont l’indice de 
protection est inférieur à IPX5).Le non-entretien du four dans un état de propreté correct peut entraîner 
une détérioration de la surface, affecter la durée de vie de l’appareil et éventuellement provoquer une 
situation dangereuse.

Utilisez uniquement la sonde de température recommandée pour ce four (pour les modèles équipés 
d’une sonde de détection de température).Lisez et appliquez les consignes : « PRÉCAUTIONS POUR 
ÉVITER UNE EXPOSITION EXCESSIVE AUX MICRO-ONDES ».
Les récipients métalliques pour aliments et boissons ne sont pas autorisés lors de la cuisson au micro-
ondes.
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Installation de la mise à la terre

DANGER

Risque de choc électrique
Toucher certains composants internes peut provoquer des blessures graves, voire mortelles. Ne 
démontez pas cet appareil.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Une mauvaise utilisation de la mise à la terre peut entraîner un choc électrique.
Ne branchez pas l’appareil tant qu’il n’est pas correctement installé et relié à la terre.

Cet appareil doit être relié à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque 
de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant.
Cet appareil est équipé d’un cordon muni d’un fil de terre avec une fiche de mise à la terre. Cette fiche 
doit être branchée dans une prise correctement installée et reliée à la terre.

Consultez un électricien qualifié ou un technicien si les instructions de mise à la terre ne sont pas 
parfaitement comprises ou si un doute existe concernant la bonne mise à la terre de l’appareil.
Si une rallonge est nécessaire, utilisez uniquement un cordon à 3 fils avec mise à la terre.

1.Un cordon d’alimentation court est fourni afin de réduire les risques d’enchevêtrement ou de chute liés 
à un câble plus long.
2.Si un cordon long ou une rallonge est utilisé(e) :

1. La puissance nominale indiquée du cordon ou de la rallonge doit être au moins égale à celle 
de l’appareil.

2. La rallonge doit être un cordon de type 3 fils avec mise à la terre.
3. Le cordon long doit être disposé de façon à ne pas pendre du comptoir ou de la table, où il 

pourrait être tiré par des enfants ou accroché accidentellement.
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NETTOYAGE

Veillez à débrancher l’appareil de la prise électrique avant tout nettoyage.

1. Nettoyez la cavité du four après usage avec un chiffon légèrement humide.

2. Nettoyez les accessoires de la manière habituelle, à l’eau savonneuse.

3. Le cadre de la porte, le joint et les parties voisines doivent être nettoyés soigneusement avec un 
chiffon humide lorsqu’ils sont sales.

4. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs puissants ni de grattoirs métalliques pour nettoyer la vitre de la 
porte du four, car ils risqueraient de rayer la surface et de provoquer l’éclatement du verre.

5. Astuce nettoyage — Pour faciliter le nettoyage des parois internes en contact avec les aliments : 
placez un demi-citron dans un bol, ajoutez 300 ml (1/2 pinte) d’eau et chauffez à 100 % de puissance 
micro-ondes pendant 10 minutes. Essuyez ensuite l’intérieur du four avec un chiffon doux et sec.

USTENSILES

ATTENTION

Risque de blessure
Il est dangereux pour toute personne autre qu’un technicien qualifié d’effectuer une réparation ou une 
opération nécessitant le retrait d’un couvercle assurant la protection contre l’exposition aux micro-
ondes.

Reportez-vous aux instructions concernant les « Matériaux que vous pouvez utiliser dans un four à 
micro-ondes ou à éviter ». Certains ustensiles non métalliques peuvent ne pas être adaptés à 
l’utilisation au micro-ondes. En cas de doute, vous pouvez tester l’ustensile en question en suivant la 
procédure ci-dessous.

Test d’ustensile :

1. Remplissez un récipient adapté au micro-ondes avec 1 tasse (250 ml) d’eau froide, puis placez 
l’ustensile à tester à l’intérieur.

2. Chauffez à puissance maximale pendant 1 minute.

3. Touchez soigneusement l’ustensile. Si l’ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas pour la cuisson au 
micro-ondes.

4. Ne dépassez pas 1 minute de temps de cuisson pour ce test.
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Matériaux que vous pouvez utiliser dans un fou à micro-ondes

Ustensiles Remarques

Plat brunisseur
Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat brunisseur doit être au moins à 5 
mm (3/16 po) au-dessus du plateau tournant. Une mauvaise utilisation peut 
endommager le plateau tournant.

Vaisselle
Uniquement compatible micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant. Ne pas 
utiliser de vaisselle ébréchée ou fissurée.

Bocaux en verre
Retirez toujours le couvercle. À utiliser uniquement pour chauffer légèrement les 
aliments. La plupart des bocaux en verre ne résistent pas à la chaleur et peuvent se 
casser.

Verrerie
Uniquement en verre résistant à la chaleur. Vérifiez qu’il n’y ait pas de décor 
métallique. Ne pas utiliser de verrerie ébréchée ou fissurée.

Sacs de cuisson au 
four

Suivez les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec une attache métallique. Faire 
des fentes pour laisser échapper la vapeur.

Assiettes et 
gobelets en 
papier

À utiliser uniquement pour la cuisson/réchauffage de courte durée. Ne pas laisser 
sans surveillance pendant l’utilisation.

Essuie-tout
À utiliser pour recouvrir les aliments lors du réchauffage et absorber la graisse. À 
utiliser sous surveillance pour une cuisson de courte durée uniquement.

Papier sulfurisé À utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures ou pour la cuisson vapeur.

Plastique

Uniquement compatible micro-ondes. Suivez les instructions du fabricant. Doit porter 
la mention « Utilisable au micro-ondes ». Certains récipients en plastique ramollissent 
lorsque le contenu chauffe. Les « sacs de cuisson » et les sacs en plastique bien 
fermés doivent être percés ou fendus selon les indications de l’emballage.

Film plastique
Uniquement compatible micro-ondes. À utiliser pour recouvrir les aliments pendant la 
cuisson afin de retenir l’humidité. Ne pas laisser le film plastique entrer en contact 
avec les aliments.

Thermomètres Uniquement compatibles micro-ondes (thermomètres pour viande et confiserie).

Papier ciré À utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures et retenir l’humidité.
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Matériaux à éviter dans le four à micro-ondes

Ustensiles Remarques

Plateau en aluminium
Peut provoquer des étincelles. Transférez les aliments dans un plat 
compatible micro-ondes.

Boîte alimentaire avec 
poignée métallique

Peut provoquer des étincelles. Transférez les aliments dans un plat 
compatible micro-ondes.

Ustensiles en métal ou avec 
parties métalliques

Le métal bloque l’énergie des micro-ondes. Les parties métalliques 
peuvent provoquer des étincelles.

Attaches métalliques (type 
torsadées)

Peuvent provoquer des étincelles et déclencher un incendie dans le four.

Sacs en papier Peuvent provoquer un incendie dans le four.

Mousse plastique
Peut fondre ou contaminer le liquide contenu lorsqu’elle est exposée à une 
température élevée.

Bois
Le bois se dessèche lorsqu’il est utilisé dans le four à micro-ondes et peut 
se fendre ou se fissurer.
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NOM DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR
(En cas de différences entre l’appareil et les illustrations de ce manuel, c’est le produit qui prévaut.)

Retirez le four ainsi que tous les matériaux du carton et de la cavité du four.
Votre four est livré avec les accessoires suivants :

A) Panneau de commande
B) Système de verrouillage de sécurité
C) Fenêtre d’observation
D) Plaque en céramique

Remarque :
1.Ne pressez pas la plaque en céramique de manière forcée.
2.Manipulez les ustensiles avec précaution pendant l’utilisation afin d’éviter d’endommager la plaque en 
céramique.
3.Après usage, ne touchez pas la plaque en céramique à la main afin d’éviter tout risque de brûlure dû à 
une température élevée.

Installation sur plan de travail
Retirez tous les matériaux d’emballage et accessoires. Examinez le four pour détecter tout dommage tel 
que bosses ou porte cassée. N’installez pas l’appareil s’il est endommagé.

Meuble : retirez tout film de protection présent sur la surface du four à micro-ondes.

Ne retirez pas le couvercle du guide d’ondes fixé à la cavité du four, car il protège le magnétron.
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Installation

1.Choisissez une surface plane qui offre suffisamment d’espace libre pour les orifices d’admission et/ou 
d’évacuation d’air (voir Figure 1).

Laissez 10 cm d’espace entre l’appareil et les parois arrière et latérales droites.
Laissez 30 cm d’espace au-dessus.
Ne démontez jamais les pieds de l’appareil et ne bloquez pas les ouvertures d’admission et d’évacuation 
d’air.
Le côté gauche doit rester dégagé.

Le blocage des orifices d’admission et/ou d’évacuation peut endommager le four. Placez le four aussi loin 
que possible des radios et téléviseurs. Le fonctionnement du micro-ondes peut provoquer des 
interférences avec la réception radio ou TV. Branchez votre four sur une prise domestique standard. 
Assurez-vous que la tension et la fréquence correspondent à celles indiquées sur la plaque signalétique.
Avertissement : la prise, les appareils électriques ou tout équipement sensible à la chaleur et à 
l’humidité doivent être éloignés des orifices de ventilation du four.

L’appareil peut être installé avec un certain chevauchement (Figure 2).
La hauteur maximale de chevauchement est de deux niveaux.
A) Desserrer la vis, retirer la plaque de fixation, puis revisser fermement la vis en place.
B) Retirer les quatre vis comme indiqué sur l’illustration.
C) Placer la plaque de fixation à l’emplacement prévu, puis fixer les vis fermement.
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Instructions de nettoyage

1.Nettoyage de la vitre, du panneau intérieur de la porte et de la façade du four.
Pour des performances optimales et afin de maintenir un haut niveau de sécurité, la porte intérieure et 
la façade du four doivent être exemptes de résidus alimentaires ou de graisses. Essuyez ces parties avec 
un détergent doux, rincez puis séchez. N’utilisez jamais de poudres ou tampons abrasifs.
2.Nettoyage du panneau de commande et des parties en plastique.
N’appliquez pas de détergent ni de spray alcalin sur le panneau de commande ou les parties en 
plastique, car cela pourrait les endommager.
Utilisez un chiffon sec (et non imbibé) pour nettoyer ces parties.
3.Nettoyage de l’intérieur du four.
Après usage, nettoyez immédiatement les liquides renversés, les projections d’huile et les débris 
alimentaires. Si le four est utilisé sale, son efficacité diminue et la saleté s’incruste, ce qui peut causer de 
mauvaises odeurs.
Nettoyez l’intérieur avec un chiffon imbibé d’eau tiède contenant un détergent doux, puis rincez à l’aide 
d’un chiffon humide.
4.Nettoyage du blocage d’huile.
Nettoyez régulièrement le blocage d’huile afin qu’il reste dégagé. Sinon, les taches d’huile pourraient 
retomber sur les aliments.
5.Nettoyage du filtre.
Nettoyez régulièrement le filtre et gardez-le dégagé. L’appareil risque de surchauffer si le filtre est 
obstrué.
6.Lors de l’utilisation de l’appareil, assurez-vous que le blocage d’huile et l’emplacement du filtre soient 
correctement positionnés afin d’éviter d’endommager d’autres parties (voir installation).

ATTENTION : n’essuyez pas les parties plastiques et peintes du four avec de l’eau de Javel, des solvants 
ou autres produits de nettoyage puissants, car cela pourrait les endommager ou altérer leur aspect.
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FONCTIONNEMENT

Panneau de commande et fonctions
(1) Boutons de puissance
(2) Bouton d’entrée du temps
(3) Bouton double quantité (x2)
(4) Bouton Stop / Reset (Arrêt / Réinitialisation)
(5) Bouton Start (Démarrage)
(6) Clavier numérique
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INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
Annexe A – Options Utilisateur
Les valeurs en gras ci-dessous sont les valeurs par défaut.
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Option Réglage Description

1 Tonalité de fin (EOC Tone)

OP:10 Bip de 3 secondes

OP:11 Bip continu

OP:12 5 bips rapides, répétés

2 Volume du bip

OP:20 Bip désactivé

OP:21 Faible

OP:22 Moyen

OP:23 Élevé

3 Bip clavier On/Off
OP:30 Bip touches désactivé

OP:31 Bip touches activé

4 Fenêtre clavier

OP:40 15 secondes

OP:41 30 secondes

OP:42 60 secondes

OP:43 120 secondes

5 Fonction “On the Fly”
OP:50 Désactivée

OP:51 Activée

6 Réinitialisation porte
OP:60 Désactivée

OP:61 Activée

7 Temps maximum

OP:70 Cuisson max. 60 minutes

OP:71 Cuisson max. 10 minutes

8 Programmation manuelle
OP:80 Désactivée

OP:81 Activée

9 Mode double chiffre

OP:90 Mode 1 chiffre – 10 programmes

OP:91
Mode 2 chiffres – 100 
programmes
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Annexe B – Temps de cuisson par défaut
Le four est livré avec les temps de cuisson prédéfinis suivants, sauf indication contraire dans les 
spécifications du produit.
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Bouton Affichage (Durée) Puissance Facteur de cuisson

1 0:10 100% 80%

2 0:20 100% 80%

3 0:30 100% 80%

4 0:45 100% 80%

5 1:00 100% 80%

6 1:30 100% 80%

7 2:00 100% 80%

8 2:30 100% 80%

9 3:00 100% 80%

0 3:30 100% 80%
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1. Mise sous tension
« ------ » s’affiche lorsque le four est alimenté électriquement pour la première fois.
Si le bouton « ⏸ » est pressé, le four passera en mode veille (Idle Mode).
Remarque : en mode veille, aucun bouton ne peut être actionné.

2. Mode veille (Idle Mode)
1.Le four passe en mode veille après un certain délai écoulé en mode prêt (Ready Mode), sans pression 
sur une touche ni ouverture/fermeture de la porte. Le délai est déterminé par l’option utilisateur 4 
(fenêtre de temporisation clavier).
2.Pendant le mode veille, l’écran affiche « ECO ».
3.En ouvrant puis en refermant la porte du four, celui-ci sort du mode veille et revient en mode prêt 
(Ready Mode).

3. Mode prêt (Ready Mode)
1.Dans ce mode, le four est prêt à lancer un cycle de cuisson manuel ou prédéfini.
2.Ouvrir et fermer la porte lorsque le four est en mode veille le met en mode prêt.
3.Pendant le mode prêt, l’écran affiche « READY ».
4.Depuis le mode prêt, le four peut accéder à presque tous les autres modes.

4. Mode porte ouverte (Door Open Mode)
1.Lorsque la porte du four est ouverte, celui-ci passe en mode porte ouverte.
2.Dans ce mode, l’écran affiche « DOOR OPEN », et le ventilateur ainsi que la lampe du four 
fonctionnent.
3.Lorsque la porte est refermée :

• Si l’option utilisateur OP:60 est sélectionnée et qu’un cycle manuel ou prédéfini est en cours, 
le four passe en mode pause.

• Dans tous les autres cas, le four revient en mode porte ouverte si l’option OP:61 est 
sélectionnée. Dans ce cas, ouvrir et fermer la porte efface toute information relative à un 
programme manuel ou prédéfini en cours.

4.En cours de cuisson, si la porte est ouverte, l’écran affiche « DOOR OPEN » une fois, puis l’écran 
indique le temps restant.
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5. Mode Pause
1.Ce mode permet aux utilisateurs d’arrêter temporairement le cycle de cuisson pour vérifier ou remuer 
les aliments.
2.En mode cuisson manuelle ou en programme prédéfini, si la porte est ouverte puis refermée, ou si le 
bouton « ⏸ » est pressé, le four passe en mode pause.
3.Pendant la pause, l’écran affiche le temps de cuisson restant.
4.Le mode pause expirera et repassera en mode veille (Idle Mode) de la même manière que le mode 
prêt (Ready Mode), en fonction de l’option utilisateur 4.

• Si le bouton « ⏸ » est pressé, le four passera immédiatement en mode prêt.
• Si le bouton « ▶︎ » est pressé, le four reprendra la cuisson.

6. Mode saisie cuisson manuelle (Manual Cook Entry Mode)
1.L’utilisateur peut entrer manuellement un temps et un niveau de puissance dans ce mode.
2.Lorsque le four est en mode prêt, appuyer sur le bouton « Time Entry » du clavier permet d’entrer en 
mode saisie cuisson manuelle.
3.Pendant ce mode, l’écran affiche « 00:00 » : entrez le temps souhaité.
4.En appuyant sur les boutons « Hold 0% », « Defrost 20% », « Medium 50% » ou « Med-Hi 70% », 
l’écran affichera la puissance correspondante.

• Si le même bouton est pressé deux fois, la puissance passe à 100 %.
• Si aucun niveau de puissance n’est choisi, la puissance par défaut est 100 %.

5.Pendant le réglage, appuyez sur « ▶︎ » pour lancer le mode cuisson manuelle.
Appuyez sur « ⏸ » pour revenir en mode prêt.

7. Mode cuisson manuelle (Manual Cook Mode)
1.Ce mode permet la cuisson des aliments. En mode saisie cuisson manuelle, appuyer sur « ▶︎ » lance 
la cuisson manuelle.
2.Pendant ce mode, le temps de cuisson restant est affiché. Le ventilateur et la lampe du four 
fonctionnent.
3.Lorsque le programme se termine, le four passe en mode fin de cuisson.

• Si vous appuyez sur « ⏸ » dans ce mode, le four repasse en mode pause.
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8. Mode fin de cycle de cuisson (End of Cook Cycle Mode)
1.Lorsque le temps est écoulé en mode cuisson manuelle ou en mode programme prédéfini, le four 
passe en mode fin de cycle de cuisson.
2.Pendant ce mode, l’écran affiche « DONE ».

1. Si l’option utilisateur OP:11 est sélectionnée, le four continue de sonner.
2. Si l’option utilisateur OP:12 est sélectionnée, le four émet 5 bips rapides, de manière 

répétée.
Cela dure jusqu’à ce que l’utilisateur ouvre/ferme la porte ou appuie sur « ⏸ ».

3. Si l’option utilisateur OP:10 est sélectionnée, après un bip de 3 secondes, l’écran affiche « 
DONE », puis « READY ».

4. En l’absence d’opération pendant un certain temps, le four repasse en mode veille (Idle
Mode).

9. Mode cuisson par programme prédéfini (Preset Program Cook Mode)
1.Ce mode permet la cuisson via une seule touche numérique.

• En mode prêt, appuyer sur une touche du clavier numérique lance le programme prédéfini 
associé.

2.Pendant ce mode, l’écran affiche le temps de cuisson restant.
• Si la cuisson comporte plusieurs étapes, seul le temps total restant est affiché, pas le temps 

de chaque étape.
3.Lorsque le programme se termine, le four passe en mode fin de cycle de cuisson.

• Si vous appuyez sur « ⏸ », le four passe en mode pause.

10. Mode cuisson “On the Fly”
1.Lorsque le four est en cours de cuisson, si l’option utilisateur OP:51 est activée, appuyer sur une 
touche numérique lance automatiquement le programme de cuisson prédéfini correspondant.
2.L’écran affiche le temps de cuisson restant.
3.Lorsque le programme se termine, le four passe en mode fin de cycle de cuisson.
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11. Mode Programmation
Ce mode permet à l’utilisateur d’attribuer des temps de cuisson et des niveaux de puissance aux touches 
de raccourci (one-touch).
1.Ouvrez la porte et maintenez la touche « 1 » enfoncée pendant 5 secondes. Le buzzer émettra un son 
et l’écran affichera « PROGRAM ».
2.Appuyez sur un chiffre de 0 à 9 : l’écran affichera le temps sauvegardé correspondant.
3.Pour modifier le facteur de cuisson :

1. Si vous appuyez sur « X2 », l’écran affichera « CF:XX » (facteur par défaut : 80 %).
2. Par exemple, « CF:08 » s’affiche.
3. Si vous souhaitez changer ce facteur, appuyez sur une touche numérique pour l’ajuster.
4. Si vous appuyez sur « 0 », « CF:10 » s’affiche (soit 100 %).
5. Après réglage, appuyez sur « ▶︎ » pour sauvegarder : l’écran affiche « PROGRAM ».
6. Si vous ne souhaitez pas modifier le facteur, passez cette étape.

4.Appuyez sur les touches numériques pour saisir le temps de cuisson.
5.Sélectionnez ensuite le niveau de puissance en appuyant sur :

1. « Hold 0 % »
2. « Defrost 20 % »
3. « Medium 50 % »
4. « Med-Hi 70 % »

L’écran affichera le niveau choisi.
5. Si vous appuyez deux fois sur la même touche, la puissance passe à 100 %.
6. Si aucun choix n’est fait, la puissance par défaut est 100 %.
⚠️ Remarque : entrez d’abord le temps, puis la puissance.

6.Après avoir réglé le temps et la puissance, appuyez sur « ▶︎ » pour sauvegarder.
L’écran affiche « PROGRAM » lorsque l’enregistrement est terminé.
7.Si le temps saisi dépasse la limite maximale (selon l’option utilisateur 7), lorsque vous appuierez sur « 
▶︎ », le buzzer sonnera trois fois brièvement pour indiquer que le réglage n’est pas valide. L’écran 
retournera à « PROGRAM » sans sauvegarde.
8.Fermez la porte : le four retourne en mode prêt (Ready Mode).

1. Si vous appuyez sur « ⏸ » pendant le réglage, le four passe en mode porte ouverte et le 
programme non sauvegardé est perdu.

2. Si un programme a déjà été sauvegardé, appuyer sur le chiffre correspondant permet de le 
rappeler.

3. Si aucun programme n’est sauvegardé, le buzzer sonnera et rien ne sera lancé.

Exemple : programmation d’une cuisson mémorisée
Objectif : puissance 70 % et temps de cuisson 1 min 25 s
•Étape 1 : ouvrez la porte, maintenez la touche « 1 » pendant 5 secondes → l’écran affiche « PROGRAM 
».
•Étape 2 : appuyez sur « 3 » → l’écran affiche « P:03 », puis après 2 secondes, « :30 ».
•Étape 3 : entrez le temps avec « 1 », « 2 », « 5 » → affichage « 1:25 ».
•Étape 4 : sélectionnez la puissance en appuyant sur « Med-Hi 70 % ».
•Étape 5 : appuyez sur « ▶︎ » pour sauvegarder.
→ À la prochaine utilisation, appuyez simplement sur « 3 » pour lancer ce programme mémorisé.
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Notes :
1.Si l’électricité est coupée, le programme sauvegardé n’est pas perdu.
2.Si le programme doit être réinitialisé, répétez les étapes ci-dessus.
3.Si vous appuyez sur « ⏸ » à la dernière étape, le four retournera en mode porte ouverte et les 
réglages seront invalidés.

12. Cuisson Double Quantité
1.Grâce à l’utilisation de la touche « X2 », l’utilisateur peut facilement définir le temps de cuisson pour 
deux portions d’un même aliment.
2.Si la touche « X2 » est pressée en mode prêt, suivie du lancement d’un programme préréglé, ou si la 
touche « X2 » est pressée dans les 5 secondes suivant le démarrage d’un programme préréglé, le four 
commencera à cuire avec le temps de cuisson préréglé pour une double quantité.
3.En appuyant sur « X2 », l’écran affiche « DOUBLE ». Lorsque vous appuyez ensuite sur les touches 
numériques, l’écran affichera le temps préréglé correspondant pour une double quantité.

• Exemple : La touche numérique « 5 » correspond à un temps préréglé de 1 minute. Si vous 
appuyez ensuite sur « X2 », le temps sera recalculé :
1:00×(1+0,8)=1:48(1minute48secondes)1:00 × (1 + 0,8) = 1:48 (1 minute 48 
secondes)1:00×(1+0,8)=1:48(1minute48secondes)

4.Lorsque le programme de cuisson est terminé, le four passe en mode Fin de Cycle de Cuisson.

13. Programmation de Cuisson par Étapes
Ce mode permet à l’utilisateur de cuire des aliments en plusieurs étapes (jusqu’à 3) en mode cuisson 
manuelle ou en mode programmation.
1.Jusqu’à trois étapes peuvent être programmées dans ces modes.

• Après avoir réglé la puissance et le temps de la première étape, appuyez sur « Time Entry »
pour définir la deuxième étape.

• Répétez la même opération pour la troisième étape.
2.Lors de la définition de la deuxième et de la troisième étape, l’écran affichera respectivement « 
STAGE-2 » et « STAGE-3 ».
3.Appuyez sur la touche « ▶︎ » pour lancer la cuisson.

Exemple (programmation de 2 étapes avec la touche « 3 ») :
•Objectif :

• Étape 1 : puissance 70 %, temps 1 min 25 s.
• Étape 2 : puissance 50 %, temps 5 min 40 s.

Procédure :
a. Ouvrez la porte, maintenez la touche « 1 » pendant 5 s → l’écran affiche « PROGRAM ».
b. Appuyez sur la touche « 3 » → l’écran affiche « P:03 », puis après 2 s, le temps associé « :30 ».
c. Appuyez sur « 1 », « 2 », « 5 » → l’écran affiche « 1:25 ».
d. Sélectionnez la puissance avec « Med-Hi 70 % » → l’écran affiche « 1:25 70 % ».
→ Fin de l’étape 1.
e. Appuyez sur « Time Entry » → l’écran affiche « STAGE-2 ».
f. Appuyez sur « 5 », « 4 », « 0 » → l’écran affiche « 5:40 ».
g. Sélectionnez la puissance avec « Medium 50 % » → l’écran affiche « 5:40 50 % ».
→ Fin de l’étape 2.
h. Appuyez sur « ▶︎ » pour sauvegarder et démarrer le programme.
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14. Mode Option Utilisateur
Ce mode permet à l’utilisateur de choisir différents paramètres de fonctionnement du four.
1.Ouvrez la porte du four et maintenez la touche « 2 » enfoncée pendant 5 secondes. Le buzzer émet un 
signal sonore et le four entre en mode option.
2.L’écran affiche « OP: - - ».
3.Appuyez sur n’importe quelle touche numérique pour entrer dans le réglage correspondant.

• Exemple : Pour régler le volume du buzzer sur moyen, appuyez sur « 2 » → l’écran affiche « 
OP:22 ».

• En continuant d’appuyer sur « 2 », l’écran défilera entre « OP:20 », « OP:21 », « OP:22 », « 
OP:23 », etc.

4.Appuyez sur « ▶︎ » pour sauvegarder le réglage actuel. Après sauvegarde, l’écran affiche de nouveau 
« OP: - - ».
5.Pendant la configuration, appuyez sur « ⏸ » pour entrer en Mode Porte Ouverte. Fermez ensuite la 
porte pour revenir en Mode Prêt.
6.Si la touche « ▶︎ » n’est pas pressée à la dernière étape, le réglage ne sera pas sauvegardé et restera 
inchangé.

15. Réglage d’Usine (Factory-default setting)
En Mode Prêt, appuyez sur « ▶︎ » et « 0 » pour restaurer les réglages par défaut usine.
1.Appuyez sur « ▶︎ » et « 0 » → le buzzer émet un signal sonore, l’écran affiche « CHECK ».

• Si l’appareil est déjà sur les réglages d’usine, l’écran affiche « 11 » puis, après 3 secondes, 
revient au Mode Prêt.

• Si l’appareil n’est pas sur les réglages d’usine, l’écran affiche « 00 ». Appuyez de nouveau sur 
« ▶︎ » pour confirmer → l’écran affiche « CLEAR ». Le buzzer émet un signal, l’appareil 
effectue un auto-test, puis affiche « 11 » ou « 00 ».

2.Si vous ne pressez pas « ▶︎ » lorsque l’écran affiche « 00 », la procédure s’annulera 
automatiquement après 10 secondes.

Remarque : Soyez prudent, car cette opération réinitialise tous les paramètres aux réglages d’usine.
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Comment retirer et installer le filtre

Tournez les clous métalliques vers la gauche pour les desserrer.

Retirez le filtre.

Pour réinstaller, alignez les trous de fixation de la plaque de base, puis serrez les clous métalliques dans 
le sens des aiguilles d’une montre.
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Comment retirer et installer le blocage d’huile :
Avertissement : Avant de retirer ou d’installer le blocage d’huile, assurez-vous de débrancher l’appareil 
de l’alimentation électrique et évitez tout risque de brûlure dû à une température élevée.

21

• Avec les mains sur le blocage d’huile, 
appuyer à l’endroit indiqué par la flèche, 
pousser vers l’arrière,  puis tirer vers le bas.

• État après retrait.
• Retrait du blocage d’huile de l’appareil.

• Avec les mains, prendre le blocage d’huile et, après 
avoir aligné les trois cylindres du blocage d’huile, les 
insérer dans les trois trous de la plaque arrière.

• La main gauche tient fermement le four à micro-
ondes, tandis que le pouce droit appuie dans la 
direction indiquée par la flèche et pousse vers 
l’arrière. En même temps, le pouce gauche appuie 
fortement vers le haut. Placer le blocage d’huile droit 
dans l’attache de la plaque avant.

• De droite à gauche, mettre en place le blocage 
d’huile. À la fin, vérifier que le verrouillage du 
blocage d’huile est correctement enclenché.
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Installation 
1.Le fonctionnement de commutation de ce four à micro-ondes peut provoquer des fluctuations de 
tension sur la ligne d’alimentation. L’utilisation de ce four dans des conditions défavorables 
d’alimentation électrique peut avoir des effets néfastes. Cet appareil est destiné à être raccordé à un 
système d’alimentation électrique dont l’impédance maximale autorisée est de Zmax = 0,2 Ohm au point 
d’interface de l’alimentation de l’utilisateur. L’utilisateur doit s’assurer que cet appareil est uniquement 
connecté à un système d’alimentation répondant à cette exigence. Si nécessaire, l’utilisateur peut 
demander à l’entreprise publique d’électricité de vérifier l’impédance du système au point d’interface.
2.S’il n’existe pas de conducteur d’équipotentialité dans l’installation électrique, un conducteur 
d’équipotentialité externe doit être installé à l’arrière de l’appareil (voir symbole). Cette borne ne 
constituera pas un contact électrique efficace avec toutes les parties métalliques exposées fixes, mais 
permettra le raccordement d’un conducteur ayant une section nominale pouvant aller jusqu’à 10 mm².

Symbole pour la connexion externe des conducteurs d’équipotentialité.
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Normal

Le four à micro-ondes 
perturbe la réception TV

La réception radio et TV peut être perturbée lorsque le four à micro-
ondes fonctionne. Cela est similaire aux interférences causées par de 
petits appareils électriques tels que mixeur, aspirateur ou ventilateur. 
C’est normal.

Éclairage du four faible
Lors d’une cuisson à faible puissance, la lumière du four peut s’atténuer. 
C’est normal.

Accumulation de vapeur sur la 
porte, air chaud sortant des 
ouïes de ventilation

Pendant la cuisson, de la vapeur peut s’échapper des aliments. La 
plupart sort par les orifices de ventilation, mais une partie peut se 
condenser sur des surfaces froides comme la porte du four. C’est 
normal.

Le four démarre 
accidentellement sans 
nourriture à l’intérieur

Il est interdit de faire fonctionner l’appareil à vide (sans aliments). C’est 
très dangereux.

Problème Cause possible Solution

Le four ne démarre pas.

(1) Le cordon d’alimentation 
n’est pas correctement branché.

Débranchez puis rebranchez 
après 10 secondes.

(2) Le fusible a sauté ou le 
disjoncteur s’est déclenché.

Remplacez le fusible ou 
réenclenchez le disjoncteur 
(réparé par du personnel qualifié 
de notre société).

(3) Problème avec la prise.
Testez la prise avec un autre 
appareil électrique.

Le four ne chauffe pas.
(4) La porte n’est pas 
correctement fermée.

Fermez bien la porte.
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Conformément à la directive relative aux Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques (DEEE), les 
DEEE doivent être collectés et traités séparément.

Si, à l’avenir, vous devez vous débarrasser de ce produit, ne le jetez pas avec les ordures ménagères.
Veuillez remettre ce produit dans un point de collecte dédié aux DEEE, lorsqu’il est disponible.
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Vue éclatée – Pièces détachées:
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N° REF DESCRIPTION NOM QTT

\ 12270000008468 AIR DUCT CONDUIT D’AIR 1

\ 12270000008458 AIR DAMPER CLAPET D’AIR 4

\ 12170000003919 WIRE CLAMP SERRE-CÂBLE 7

A00 12270000004933 CAVITY ASSEMBLY ENSEMBLE CAVITÉ 1

A03 12270000005510 BACK PLATE PLAQUE ARRIÈRE 1

A09 12570000001040 OTHER ASSEMBLY AUTRE ENSEMBLE 1

A13 12270000008244 THERMOSTAT BRACKET SUPPORT DE THERMOSTAT 1

B01 12270000010377 BASEPLATE PLAQUE DE BASE 1

B02 12670000000087 FOOT CUSHION BLOCK PATIN D’AMORTISSEMENT 6

B02 12670000000078 FOOT CUSHION BLOCK PATIN D’AMORTISSEMENT 1

C00

17270000B90300

17170000A22541
CONTROL PANEL ASSEMBLY

ENSEMBLE PANNEAU DE COMMANDE 1

C01 12170000002644 CONTROL PANEL PANNEAU DE COMMANDE 1

C02 12270000004057 C/PANEL DECORATION DÉCORATION PANNEAU DE COMMANDE 1

C17 17170000A22541 MEMBRANE SWITCH COMMUTATEUR À MEMBRANE 1

C18 17170000037714 PROGRAM CHIP PUCE DE PROGRAMMATION 1

D00

12270000B85877

12170000009502

12570000A43867

12170000009573

DOOR ASSEMBLY ENSEMBLE DE PORTE

1

D01 12270000003764 DOOR FRAME ASSEMBLY ENSEMBLE CADRE DE PORTE 1

D02 12270000004651 LATCH VERROU 2

D03 12970000000385 SPRING RESSORT 2

D05 12170000009502 DOOR FILM FILM DE PORTE 1

D05 12170000009497 DOOR FILM FILM DE PORTE 1

D06 12570000A43867 DOOR GLASS VITRE DE PORTE 1

D07 12170000006148 DOOR PANEL PANNEAU DE PORTE 1

D08 12170000009573 DOOR GASKET JOINT DE PORTE 1

D09 12270000000254 D/PANEL DECORATION DÉCORATION PANNEAU 1

D14 12970000000549 HANDLE POIGNÉE 1

D39 12970000000031 DOOR SHAFT AXE DE PORTE 2

E01 17470000000803 MAGNETRON MAGNÉTRON 2

E05 17470000000934 H.V.TRANSFORMER TRANSFORMATEUR HAUTE TENSION 2

E06 17470000000697 H.V.CAPACITOR CONDENSATEUR HAUTE TENSION 2

E07 17470000001007 H.V.DIODE DIODE HAUTE TENSION 2
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E10+E11 17170000002981 NOISE FLITER ASSEMBLY ENSEMBLE FILTRE ANTIPARASITE 1

E13 17470000017698 INTEGRATED LAMP LAMPE INTÉGRÉE 1

E16 17470000000127 EUROPEAN STANDARD POWER CORD CÂBLE D’ALIMENTATION NORME EUROPÉENNE 1

E28 17470000001534 FUSE FUSIBLE 2

E35 17470000009120 THERMOSTAT THERMOSTAT 1

E44 17470000009113 THERMOSTAT THERMOSTAT 1

G09 12170000009446 PLASTIC HEAT INSULATOR ISOLANT THERMIQUE EN PLASTIQUE 1

L01 12170000003413 LATCH BOARD PLAQUE DE VERROUILLAGE 1

L03 17470000002294 MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR 3

L04 17470000002313 MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR 2

L05 17470000001295 MAIN WIRE HARNESS FAISCEAU DE CÂBLAGE PRINCIPAL 1

L07 12170000007323 INTERLOCK LEVER LEVIER D’INTERVERROUILLAGE 1

L08 12170000007325 INTERLOCK LEVER LEVIER D’INTERVERROUILLAGE 1

M05 12270000000176 LAMP COVER COUVERCLE DE LAMPE 1

M05 12270000000117 LAMP SHADE CACHE-LAMPE 1

M06 12270000008314 FILTER NET GRILLE DE FILTRE 1

T01 11002014000013 SYNCHRONOUS MOTOR MOTEUR SYNCHRONE 2

W00 17470000000590 FAN ASSEMBLY ENSEMBLE VENTILATEUR 1

W04 12170000000637 WIND GUIDE GUIDE D’AIR 1

W05 12170000009433 PLASTIC HEAT INSULATOR ISOLANT THERMIQUE EN PLASTIQUE 1

W07 12170000007343 PROTECT COVER COUVERCLE DE PROTECTION 1

W08 12270000000180 GUIDE AIR COVER COUVERCLE DE GUIDAGE D’AIR 1

W11 12170000000707 VENT GRILLE GRILLE D’AÉRATION 1

Z01 12270000006211 CAPACITOR HOLDER SUPPORT DE CONDENSATEUR 2

Z11 12270000006092 STIRRER FAN ASSEMBLY ENSEMBLE VENTILATEUR DE BRASSAGE 1

Z11 12270000006079 STIRRER FAN ASSEMBLY ENSEMBLE VENTILATEUR DE BRASSAGE 1

Z24 12270000005601 COVER COUVERCLE 1

Z26 12670000000459 RUBBER GASKET JOINT EN CAOUTCHOUC 1

Z29 12170000009436 OIL BAFFLE DÉFLECTEUR D’HUILE 1

Z31 12170000007357 LAMP COVER COUVERCLE DE LAMPE 1

Z34 12270000003541 MOUNTING PLATE PLAQUE DE FIXATION 1

Z38 12170000000145 SWITCH GASKET JOINT D’INTERRUPTEUR 1

Z39 12170000003484 PLASTIC NAIL CLIP EN PLASTIQUE 4

Z41 12270000008253 LAMP SOCKET BRACKET SUPPORT DE DOUILLE DE LAMPE 1
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